
شكر
وتقدير

www.translationunion.org تصدر شهادات للحضور حسب المدة المعتمدة للحضور في 
وذج التسجيل الإلكترو�

ل� في الموقع الإلكترو� للمؤ�ر (فقط) سوف يرسل رابط المشاركة في زووم عبر البريد الإلكترو� إلى المسجِّ


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(زووم)

الترجمة ب� العربية واللغات الأخرى

11 ندوة
 80

50 جنسية

11. الكازاخية

12. البرتغالية

13. البنغالية

14. البوسنية

15. البولندية

16. التركية

17. الجورجية

18. الروسية

19. الصربية

20. الصينية

1. الأذرية

2. الأرمنية

3. الإسبانية

4. الألمانية

5. الإنجليزية

6. الإندونيسية 

7. الأوزبكية

8. الأوكرانية

9. الإيطالية

10. الأوردية

21. الطاجكية 

22. العربية

23. العبرية

24. الفارسية

25. الفرنسية

26. الكردية 

27. الكورية

28. الملايوية

29. اليابانية

30. اليونانية

يتوجه  أن  والترجمة  للغّات  الدولي  المؤ¢ر  يسر   

بالشكر والتقدير إلى أقسام وكليات اللغّات والترجمة، 

وإلى المتحدث� والباحث� والمدعوين من عل»ء وخبراء 

ومختص� وطلاب ومهتم� باللغّات والترجمة، الذين 

الرؤى  لتشمل  المؤ¢ر  موضوعات  تنوع  في  أسهموا 

والكليات،  الأقسام  في  والخبرات  والتجارب  الدولية، 

إضافة إلى الترجمة ب� العربية واللغّات الأخرى.

والندوات  للمؤ¢رات  بداية  هو  المؤ¢ر  وهذا   

العل»ء  مع  المشتركة  والمشاريع  العمل  وورش 

والباحث� والخبراء والمختص� وأقسام وكليات اللغات 

والترجمة والمؤسسات الحكومية والأهلية، والمنظ»ت 

والاتحادات والجمعيات على المستوى الدولي.
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ملخص
الندوات



يبدأ الدخول إلى موقع المؤ¢ر عبر شبكة زووم في ¢ام الساعة (11:00 بتوقيت بÂوت) - (8:00 بتوقيت غرينتش) تنبيه:

اليوم الأول - الأربعاء 28 يوليو 2021  

عناوين الندوات

شبكة زوم90 دقيقةالنّدوة الأولى: رؤية دوليّة

شبكة زوم

شبكة زوم

شبكة زوم

13:00-11:30

15:00-13:00

17:00-15:00

19:00-17:00

120 دقيقة

120 دقيقة

120 دقيقة

النّدوة الثانية: الترجمة ب� العربية واللغات الأخرى: تجارب وخبرات (١)

النّدوة الثالثة: قضايا في اللغات والترجمة والمصطلح 

النّدوة الرابعة: الترجمة ب� العربية واللغات الأخرى: تجارب وخبرات (٢) 

النّدوة الخامسة: الترجمة ب� العربية والصينية 

المكانتوقيت بÂوتالمدة

شبكة زوم120 دقيقة

شبكة زوم

شبكة زوم

14:00-12:00

16:00-14:00

18:00-16:00

120 دقيقة

120 دقيقة

المدة

شبكة زوم

شبكة زوم

14:00-12:00

16:00-14:00

120 دقيقة

120 دقيقة

شبكة زوم 18:00-16:00 120 دقيقة

شبكة زوم 19:00-18:00 60 دقيقة

اليوم الثّا� - الخميس 29 يوليو 2021

عناوين الندوات

النّدوة السّادسة: خبرات وتجارب كليات وأقسام اللغات والترجمة (١)

النّدوة السابعة: قضايا في اللغات والترجمة الأدبیة

النّدوة الثامنة: الترجمة ب� العربية واللغات الأخرى: تجارب وخبرات (٣)

اليوم الثّالث - الجمعة 30 يوليو 2021

عناوين الندوات

النّدوة التّاسعة: خبرات وتجارب كليات وأقسام اللغات والترجمة (٢)

النّدوة العاشرة: الترجمة ب� العربية واللغات الأخرى: تجارب وخبرات (٤)

الندوة الختامية: البيان الختامي

المدة

10:00-08:30

12:00-10:00

14:00-12:00

16:00-14:00

توقيت غرينتش

المكانتوقيت بÂوت توقيت غرينتش

المكانتوقيت بÂوت توقيت غرينتش

11:00-09:00

13:00-11:00

15:00-13:00

11:00-09:00

13:00-11:00

15:00-13:00

16:00-15:00

www.translationunion.org رابط التسجيل في زووم عبر الموقع الإلكترو� للمؤ¢ر
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رئيس الندوة رقم (8)

أ.د. مرتضى سيدعمروف

جامعة علي ش© نوا¨ - أوزبكستان

رئيسة الندوة رقم (9)

أ.د. كواك سون ليه

جامعة هانكوك للدراسات الأجنبية - كوريا الجنوبية

رئيس الندوة رقم (5) 

أ.د. فؤاد عبد المطلب

عميد البحث العلمي والدراسات العليا - جامعة جرش - الأردن

رئيس الندوة رقم (4)

أ.د. أحمد بن عبد الله البنيان

عميد معهد الملك عبدالله للترجمة والتعريب - السعودية

رئيسة الندوة رقم (2)

أ.د. زهية جويرو

المديرة العامة لمعهد تونس للترجمة - تونس

رئيس الندوة رقم (3)

أ.د. منذر عبسي

عميد معهد اللغات والترجمة - جامعة حلب - سوريا

رئيس الندوة رقم (6)

أ.د. عكرمة شهاب

عميد كلية الآداب - جامعة النجاح الدولية - فلسط�

رئيس الندوة رقم (7)

د.  هيثم الناهي

مدير عام المنظمة العربية للترجمة - بريطانيا

رئيس الندوة رقم (10)

أ.د. خÂ الدين هوجيتش

جامعة بيهاتش - البوسنة

الندوة الختامية (البيان الختامي)

أ.د. وانغ يويونغ

مدير مكتب  البحث العلميّ بجامعة شانغهاي للدراسات الدوليّة - الص�

رؤساء
الندوات

www.translationunion.org



اليوم الأول: الأربعاء 28 يوليو 2021 
الوقت: 11:30 - 13:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 08:30 - 10:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 90 دقيقة

اللغة: الإنجليزية - الفرنسية - العربية



رقم الندوة

1


www.translationunion.org

أ.د. علي عبدالله موسى

الأم� العام

المجلس الدولي للغة العربية

أ.د هانيلور لي جانك

رئيسة مشاركة لمركز البحوث متعددة الاختصاصات

(GIIT)   معهد الدراسات العليا  للترجمة التحريرية والشفوية

جامعة شنغهاي الدولية للدراسات (SISU) - سويسرا

أ.د. أولغا كوستيكوفا

نائب عميد قسم الأبحاث والعلاقات الخارجية

المدرسة العليا للترجمة التحريرية والشفوية

جامعة لومونوسوف موسكو الحكومية - روسيا

Óأ.د. نيكولاي جاربوفس

المدرسة العليا للترجمة التحريرية والشفوية  

(LMSU) جامعة موسكو الحكومية لومونوسو

روسيا

أ.د. وين رن

عميدة كلية الدراسات العليا  للترجمة التحريرية والشفوية

جامعة بك� للدراسات الأجنبية

الص�

أ.د. ليلا أدوشلشفيلي

أستاذ مساعد - جامعة البحر الأسود الدولية

نائب رئيس اتحاد المترجم� التحريري� والشفوي� بجورجيا

جورجيا

د . سيجا فاي

رئيس الجمعية السنغالية للمترجم� (أسترا)

السنغال

(زووم)
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أ.د. هÕي عويس

عميد كلية اللغات والترجمة في الجامعة اليسوعية سابقًا

لبنان

أ.د. إيرين جانغ

عميدة معهد الدراسات العليا  للترجمة التحريرية والشفوية  

جامعة شنغهاي الدولية للدراسات - الص�



اليوم الأول: الأربعاء 28 يوليو 2021 
الوقت: 13:00 - 15:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 10:00 - 12:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقائق

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية

أ.د. خÂ الدين هوجيتش

جامعة بيهاتش

البوسنة

أ.د. كارمن فالÂو جارسيس

(UAH) جامعة القلعة

إسبانيا

أ. بÂسا كوموتسي

مركز الأدب والثقافة العربية واليونانية

اليونان

أ.د. بربارا ميخالاك – بيكولسكا

Ïجامعة ياجيلونس

بولندا

أ.د. كلاوديا تريسو

جامعة تورين

إيطاليا

أ.د. فرنسيسكو جوهر

جامعة الدراسات الدولية بروما

إيطاليا

أ.د. أولينا خوميتيسكا

جامعة تاراس شيفتشينكو الوطنية

أوكرانيا

د. دراغانا جورجفيتش

جامعة بلغراد

صربيا

أ.د. زهية جويرو

المديرة العامة لمعهد تونس للترجمة

تونس



رقم الندوة

2
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اليوم الأول: الأربعاء 28 يوليو 2021 
الوقت: 15:00 - 17:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 12:00 - 14:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية

أ.د. منذر عبسي

المعهد العالي للغات

سوريا



رقم الندوة

3

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د. دانة أديب حافظ عوض

ً التوليد والترجمة: ترجمة الأخبار العالمية إلى العربية Ôوذجا

لبنان

أ.د. عبد القادر ميلود سلامّي

أخلاقيات الترجمة ب� التراث والحداثة -دراسة Ôوذجية سياقية

الجزائر

د. أمينة أحمد بلهاشمي

أخلاقيات الترجمة ب� التراث والحداثة -دراسة Ôوذجية سياقية

الجزائر

د. أبوبكر محمد عث»ن

واقع ومستقبل الترجمة Öؤسسات التعليم العالي السودانية

حالة مركز اللغُات والترجمة بجامعة بحري - السودان

د. نوارة محمد عقيلة

دور العلوم العرفانية في وضع المصطلح وترجمته

ليبيا

د. إس»عيل بيل»ز

جامعة غازي عنتاب

تركيا

أ.د. بوجمعة محمد وعلي

الترجمة والتنمية: من أجل مشروع قومي للترجمة يعيد أمجاد

"بيت الحكمة" - المغرب

أ. سالف فاكو سيديبي

إسهامات الترجمة المعرفية في الÛاء اللغوي

(العربية والفرنسية Ôوذجا) - مالي

(زووم)
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اليوم الأول: الأربعاء 28 يوليو 2021 
الوقت: 17:00 - 19:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 14:00 - 16:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية

أ.د. أحمد بن عبد الله البنيان

عميد معهد الملك عبدالله للترجمة والتعريب

السعودية



رقم الندوة

4
2
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أ.د. كواك سون ليه

جامعة هانكوك للدراسات الأجنبية

كوريا الجنوبية

أ.د. أكمل حزيري بن عبدالرحمن

الجامعة الإسلامية العالمية

ماليزيا

أ.د. كاورو ياماموتو

جامعة طوكيو للدراسات الأجنبية

اليابان

أ. محمد هارون الرشيد

الجامعة الإسلامية العربية بداكا

بنغلادش

أ.د. علي عبد المنعم

جامعة ولاية سنان كاليجاغا الإسلامية

أندونيسيا

أ.د. لي إن سوب

جامعة هانكوك للدراسات الأجنبية

كوريا الجنوبية
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اليوم الثا�: الخميس 29 يوليو 2021 
الوقت: 12:00 - 14:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 09:00 - 11:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية

أ.د. فؤاد عبد المطلب

عميد البحث العلمي والدراسات العليا - جامعة جرش

الأردن



رقم الندوة

5

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أ.د. إسراء عبد السيد حسن

مديرة معهد كونفوشيوس، ومديرة مركز دراسات وأبحاث

طريق الطريق جامعة ع� شمس - مصر

أ.د. وانغ فو (فريدة)

ً رئيسة تحرير مجلة الص� اليوم العربيّة سابقا

الص�

أ.د. تشانغ هونغ يي (زاهرة)

ً عميدة كليّة اللغة العربيّة بجامعة الدراسات الدولية ببك� سابقا

الص�

أ. مÂا أحمد

مترجمة متخصّصة في ترجمة الأدب الصينيّ الحديث والمعاصر

وباحثة في الشؤون الصينيّة وكاتبة - مصر

أ.د. تش� جي (بشار)

جامعة صن يات سون

الص�

أ.د. وانغ يويونغ

مدير مكتب  البحث العلميّ بجامعة شانغهاي للدراسات الدوليّة 

الص�

أ.د. قوان روي (صلاح)

مدير مكتب منطقة الشرق الأوسط لاذاعة الص� الموجهة

التابعة للهيئة العامة للإذاعة والتلفزيون سابقًا - الص�

أ.د. شوي تشينغ قوه (بسّام)

جامعة الدراسات الأجنبيّة ببك�

الص�

(زووم)

International conference of languages and translation
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Международная конференция языков и переводов
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اليوم الثا�: الخميس 29 يوليو 2021 
الوقت: 14:00 - 16:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 11:00 - 13:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية



رقم الندوة

6
1
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أ.د. فؤاد خوري

عميد المعهد العالي للترجمة والترجمة الفورية بجامعة

دمشق - سوريا

أ.د. منذر عبسي

عميد معهد اللغات والترجمة - جامعة حلب

سوريا

أ.د. انعام بيوض

عميد معهد الترجمة التابع لجامعة الدول العربية

الجزائر

أ.د. نزار عبشي

عميد المعهد العالي للغات - جامعة البعث

سوريا

أ.د. هÕي عويس

عميد كلية اللغات والترجمة في الجامعة اليسوعية سابقًا

لبنان

أ.د. أحمد بن عبد الله البنيان

عميد معهد الملك عبدالله للترجمة والتعريب

السعودية

أ.د. زهية جويرو

المديرة العامة لمعهد تونس للترجمة

تونس

أ.د. نينو أيجيبادزه

معهد الدراسات الشرقية - جامعة تبليسي الحكومية

جورجيا

--

أ.د. عكرمة شهاب

عميد كلية الآداب - جامعة النجاح الدولية

فلسط� 

(زووم)
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اليوم الثا�: الخميس 29 يوليو 2021 
الوقت: 16:00 - 18:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 13:00 - 15:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية



رقم الندوة

7

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د.  هيثم الناهي

مدير عام المنظمة العربية للترجمة

بريطانيا

أ.د. فؤاد عبد المطلب

ترجمة المسرح: رؤية نقدية

الأردن

د. عبدالله صالح عزيز محمد

أثر خصوصية السياق الثقافي في الترجمة دراسة في بعض

الحقول الدلالية باللغت� العربية والانجليزية - اليمن

أ. محمد بحر العلوم

وضع المقابل العرä لمصطلحات الثقافة الإندونيسية على طريقة الترجمة

(دراسة تحليلية في موقع إندونيسيا اليوم.كوم) - اندونيسيا

د. أحمد عبد المنعم عقيلي

الترجمة ودورها في تعليم العربية والبحث العلمي

سوريا

د. علي کریم أفضلي

تحديات المترجم� العرب في تعريب الشعر الفارسي الحدیث (کتاب مختارات

من الشعر الفارسي الحدیث لمحمد نورالدین عبدالمنعم أÔوذجاً) - إيران

د. هند العنيكري

"صناعة قواميس اللغات والترجمة من اللغة الوطنية

إلى اللغات الأجنبية المختلفة" - المغرب

أ. عبد الله سنكرى

إشكاليات ثقافية وتاريخية في عملية ترجمة مصطلح "الأسطورة"

بوركينا فاسو

د. خلود العكاوي

الترجمة التقنية: قضايا وتحديات

جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية

السعودية

(زووم)
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اليوم الثالث: الجمعة 30 يوليو 2021 

الوقت: 12:00 - 14:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 09:00 - 11:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية



رقم الندوة

8
3
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أ.د. مرتضى سيدعمروف

جامعة علي ش© نوا¨

أوزبكستان

د. صافي محمود محفوظ 

تحديات ترجمة النصوص الكلاسيكية والأدبية

ونصوص العصور الوسطى - الأردن

أ.م.د. مها طاهر عيسى

êe Prelude ترجمة السمو البلاغي في مقتطفات مختارة من قصيدة

للشاعر وليم وردزورث الى اللغة العربية - العراق

د. ياسم� العليوي

تدريب خريجي اللغة الإنكليزية قبل الدخول إلى سوق العمل

الفرص والتحديات - السعودية

د. أريج نعيم

المشاكل للترجمة الآلية من اللغة الإنجليزية إلى العربية

السعودية

أ.د.  مؤيد عمران

جامعة الزهراء للبنات

العراق

د.  هيثم الناهي

مدير عام المنظمة العربية للترجمة

بريطانيا

د. وفاء الشناوي

أستاذا مساعدا بكلية الآداب قسم اللغات الشرقية - جامعة الإسكندرية

مصر

أ.د. كاظم خلف العلي

قسم الترجمة – كلية الآداب – جامعة البصرة

العراق

Traducción

Traduire

(زووم)
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اليوم الثالث: الجمعة 30 يوليو 2021 

الوقت: 14:00 - 16:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 11:00 - 13:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية



رقم الندوة
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2
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أ.د. كواك سون ليه

جامعة هانكوك للدراسات الأجنبية

كوريا الجنوبية

أ.د. بسام بركة

أم� عام اتحاد المترجم� العرب

لبنان

م. محمد سامر القواص

المشرف على المركز العرä للتعريب والترجمة والتأليف والنشر

سوريا

أ.د. هدى محيو

مديرة مكتب التواصل والمعلومات - الجامعة اللبنانية

لبنان

د. ماجد بن حسن البدر

رئيس قسم اللغات الحديثة والترجمة- جامعة الملك سعود

السعودية

د. سیروان امین زادە

رئيس قسم الترجمة - جامعة جيهان

كردستان العراق

د. طارق بوعتّور

رئيس قسم العربية والترجمة بالمعهد العالي للغات بتونس جامعة قرطاج

تونس

د. مايا الحاج

رئيسة قسم اللغة الإنكليزية والترجمة

جامعة سيدة اللويزة - لبنان

د. ابراهيم  درويش

رئيس قسم الترجمة - جامعة ال©موك

الأردن

(زووم)
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
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اليوم الثالث: الجمعة 30 يوليو 2021 

الوقت: 16:00 - 18:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 13:00 - 15:00 (توقيت غرينتش) 

مدة الندوة: 120 دقيقة

مدة المداخلة للمتحدث(ـة): 10 دقيقة

اللغة المعتمدة في الندوة: العربية



رقم الندوة
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أ.د. خÂ الدين هوجيتش

جامعة بيهاتش

البوسنة

أ.د. إيفا جورجينيشويلي

جامعة تبيليسي

جورجيا

د. أروسياك كوليا أندرياسيان

جامعة يريفان بروسوف الحكومية للغات والعلوم الاجتïعية 

أرمينيا

أ. د. س»ل توليبوبايفا

أستاذ بقسم الدراسات الشرقية - جامعة أوراسيا الوطنية

كازخستان

أ.د. إنعام الحق غازي

رئيس قسم الترجمة في جامعة إسلام أباد

باكستان

أ.د. الك� أنور عليمرادوف

الأستاذ المشارك - معهد أذربيجان للعلوم الدينية

أذربيجان

أ.د. صونا طونيكيان

جامعة يريفان الحكومية

أرمينيا

أ.د. جورجي لويزانيدزيه

جامعة تبيليسي

جورجيا

أ.د. مرتضى سيدعمروف

جامعة علي ش© نوا¨

أوزبكستان

(زووم)
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البيان
الختامي



www.translationunion.org

اليوم الثالث: الجمعة 30 يوليو 2021 

الوقت: 18:00 - 19:00 (توقيت ب©وت)

الوقت: 15:00 - 16:00 (توقيت غرينتش) 

المدة: 60 دقيقة

اللغة المعتمدة: العربية



-

أ.د. وانغ يويونغ

مدير مكتب  البحث العلميّ بجامعة شانغهاي للدراسات الدوليّة 

الص�

(زووم)
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

عـبر شــبكـة (زووم)28 - 30 يوليو 2021

موعد المؤ�ر الثا� للغات والترجمة

موعد انتخابات الاتحاد الدولي للغات والترجمة

دعوة المؤسسات والأفراد لعضوية الاتحاد

شهادة حضور

البيان الختامي

فتح الكام©ات لأخذ صورة جïعية للتوثيق

شكراً للجميع وندعوكم لمتابعة الموقع الإلكترو� للاتحاد الدولي للغات والترجمة للاطلاع على الفعاليات القادمة والمشاركة فيها. 


